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El sistema RENASYS◊ EDGE

LED de alarma y de 
advertencia de la batería

LED verde OK

Asa de transporte

Botón encastrado de 
bloqueo/desbloqueo

Botón de liberación 
del depósito

Depósito 
desechable discreto

Sensor NFC 
vinculado a 
recursos en línea

Botón silenciar 
alarma 

Botón de 
reproducción/pausa

Pantalla de terapia

Botón de 
encendido 

Botones 
multifuncionales
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Sistema de terapia de 
presión negativa



Encienda el dispositivo 
y comience la terapia

Más lentoCancelar Más rápido

En progreso a la presión deseada.

Cancelar

En progreso a la presión deseada.

Más rápido

Presión deseada alcanzada.

Pulse el botón 
para iniciar/
detener la 
terapia

3

Seleccione el nivel 
de presión negativa 
prescrito con los 
botones + o –

MenúmmHg

Establezca la presión deseada

8060 100

22hr

MenúmmHg

Establezca la presión deseada

10080 125

22hr

MenúmmHg

Establezca la presión deseada

125100 150

22hr

2

4
Cuando la 
bomba funciona 
correctamente, se 
enciende la luz OK

Encienda 
la bomba 1
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Asegúrese de que la terapia 
esté en pausa o la bomba 

esté apagada

Quite la cinta de papel que rodea el 
tubo del depósito y desenrolle por 

completo el tubo

Coloque el depósito de modo que 
el tubo esté dirigido hacia la parte 

posterior de la bomba y después, alinee 
la bomba sobre el depósito

Presione sobre la bomba hasta que 
escuche un clic del botón de liberación

Quite las tapas de los dos conectores 
rápidos y presiónelos uno contra el otro 

hasta que encajen con un clic

Inicie la terapia pulsando el botón  .

1 2

5

3

6

clic

4

Instalación de un depósito nuevo
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Si se va a cubrir la herida con un apósito de espuma…
Corte el apósito de espuma para adaptarlo al tamaño y 
la forma de la herida, y coloque la espuma cortada en la 
herida. Evite dejar el relleno demasiado apretado. La espuma 
debe llenar por completo la cavidad de la herida. En heridas 
profundas puede que sea necesario apilar trozos de espuma.

Precaución: si son necesarios varios trozos de relleno de la 
herida para rellenar el perfil de la herida, cuente y anote 
cuántos trozos hay presentes para asegurarse de retirarlos 
todos al cambiar el apósito y, así, reducir al mínimo el riesgo de 
retención y la posibilidad de infección. 

La espuma debe cortarse para que encaje holgadamente en 
el lecho de la herida. Para evitar dañar el tejido subyacente, no 
fuerce ni compacte con fuerza la espuma en ninguna zona de  
la herida.

No coloque espuma en túneles ciegos o no explorados.

Si se presenta un túnel de profundidad conocida, corte un trozo 
de espuma más largo que el túnel, para asegurar el contacto 
directo con la espuma en la cavidad primaria de la herida.

Para evitar que caigan fragmentos de espuma en la herida, no 
corte la espuma directamente sobre la cavidad de la herida. 

Tras el corte, retire los fragmentos de espuma sueltos frotando 
los bordes de la espuma para alejar estos de la herida abierta.

4

Limpie y desbride
Desbride todo el tejido 
escarificado desvitalizado o 
necrótico que pueda haber.
Limpie la herida y séquela 
aplicándole brevemente 
varias veces un paño.

1

Si lo desea, proteja la piel 
perilesional de la exposición 
a la humedad y el adhesivo 
utilizando un sellador 
cutáneo. 
Deje que el sellador cutáneo 
se seque por completo 
antes de colocar la película 
transparente.

2

Si se desea, puede aplicarse 
una capa de contacto con la 
herida no adherente. Recorte 
una sola capa de gasa no 
adherente y colóquela de un 
lado a otro del lecho de la 
herida.

3

Kit de apósitos de espuma RENASYS◊-F y de 
gasa (-G) con aplicación de puerto blando
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Si se va a cubrir la herida con un 
apósito de gasa…

Aplique una capa de gasa 
humedecida con solución salina 
al lecho de la herida. Desenrolle 
el resto de la gasa humedecida 
con solución salina y llene 
holgadamente toda la cavidad 
de la herida. Evite compactar 
demasiado el relleno de la herida.

Precaución: si son necesarios 
varios trozos de relleno de la herida 
para rellenar el perfil de la herida, 
cuente y anote cuántos trozos hay 
presentes para asegurarse de retirar 
todos ellos al cambiar el apósito 
y, así, reducir al mínimo el riesgo 
de retención y la posibilidad de 
infección.

El uso de gasa como relleno en 
heridas situadas en lugares de 
carga de peso o que tengan un 
drenaje de moderado a abundante 
pueden dificultar la transferencia de 
líquido y vacío. En estas heridas se 
recomienda utilizar espuma.

4

Aplique el puerto blando RENASYS

Mientras sostiene la película transparente, 
deje al descubierto un lado del revestimiento 
adhesivo retirando un solo panel, y aplique el 
revestimiento sobre la herida. 
Cubra el relleno de la herida con la película 
transparente, retirando los paneles adhesivos 
restantes para sellar y, a continuación, el panel 
de estabilización superior.
Nota: para reducir al mínimo la tensión o los 
traumatismos en la piel de alrededor de la herida, 
evite estirar la película transparente y tirar de  
ella. Si se utilizan varios trozos de la película 
transparente, solape los bordes de este un  
mínimo de 7,5 cm.

5

Corte una abertura circular (de un 
diámetro no inferior a 2 cm) en el centro 
del film, sobre el relleno de la herida. 
Retire la película transparente suelto que 
pueda haber en la herida y deséchelo.

6
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Para obtener información 
detallada sobre el producto, 
incluidas sus indicaciones de 
uso, contraindicaciones, efectos, 
precauciones, advertencias e 
información de seguridad importante, 
consulte las instrucciones de uso del 
producto antes de utilizarlo.

Retire el panel de revestimiento adhesivo 
del apósito con puerto blando RENASYS y 
alinéelo directamente sobre el orificio de la 
película transparente.
Presione ligeramente para fijar el puerto 
blando a la película transparente.

7

Fije el puerto blando RENASYS al paciente siguiendo el 
protocolo de su centro. 
Asegúrese de que el disco de aireación, situado cerca del 
conector de conexión rápida naranja, no quede cubierto ni 
ocluido de otra manera por el método utilizado para fijar el 
puerto blando.

9

Conecte el puerto blando RENASYS al tubo del depósito 
presionando los conectores de conexión rápida naranja para 
unirlos. Un chasquido indicará que la conexión es firme.
Active la bomba RENASYS asegurándose de que esté 
funcionando al nivel de terapia prescrito. Consulte el manual 
de la bomba RENASYS para obtener instrucciones de uso 
completas. El apósito acabado deberá quedar totalmente 
comprimido, ser firme al tacto y no presentar fugas.

10

Alise el apósito mientras retira el marco de 
estabilización del puerto blando RENASYS.

8

disco de aireación
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Dar forma a lo posible en el cuidado de heridas

Glosario de iconos y símbolos
Botones de la bomba Iconos de la pantalla de terapia

Reproducir/Pausa Modo de conector en Y

Silenciar Modo intermitente

Liberar depósito Modo continuo

Bloquear/Desbloquear 
(encastrado)

Iconos de la barra de estado

Tres botones multifunción En pausa

Luces de la bomba Sistema OK

Sistema OK Alarma/Alerta

Advertencia de la batería Fuga de aire crítica

Alarma/Alerta Fuga de aire moderada

Indicador de 
alimentación externa

Bloqueo

Iconos de la batería Falta el depósito

24hr Carga completa Fallo del sistema/Vacío alto

1hr Baja
Alerta de sobrecalentamiento 
de la bomba

30m Extremadamente baja
Alarma de sobrecalentamiento 
de la bomba

10% Cargando Demasiado tiempo en pausa

100% Carga completa Depósito lleno

Fallo de la batería Bloqueado

Bluetooth activado

Silenciada

Alertas

Terapia demasiado tiempo en pausa

Batería baja

Fuga de aire moderada

La bomba está demasiado 
caliente para cargarse

Alarmas

Bloqueo

Batería baja crítica

Falta el depósito

Fallo de la batería

Depósito lleno

Bomba demasiado caliente

Fuga de aire crítica

Vacío alto/Fallo del sistema

¿Desea obtener más información? 
Escanee el código QR para ver:
• Contactos de atención al cliente
• Vídeos de resolución de problemas
• Vídeos de funcionamiento básico

Reanude la terapia. Terapia 
demasiado tiempo en pausa.

Batería baja. Recargue el 
dispositivo.

Fuga de aire moderada. La terapia 
puede estar restringida.

Bomba demasiado caliente Es 
posible que la batería no se cargue.

 Bloqueo. Se puede reiniciar la 
terapia

Batería baja crítica. Recargue el 
dispositivo

Depósito no detectado

Fallo de la batería. El dispositivo está 
funcionando con energía externa.

Depósito lleno. La terapia puede 
estar restringida.

Bomba demasiado caliente. Se ha 
detenido la terapia.

Fuga de aire crítica. La terapia 
puede estar restringida.

Fallo del sistema. Se ha detenido el 
tratamiento.

Ayuda

Ayuda

Ayuda

Ayuda

Ayuda

Ayuda

Ayuda

Ayuda Siguiente

Ayuda

Ayuda

Ayuda

Ayuda

Descartar

Descartar

Descartar

Descartar


